
jaz povem kaj malega o njej. Vršila se je tedaj 
v „vili Langer" ljudska veselica zloglasnemu 
šulvereinu na korist. Da se je ob tej priložno
sti v veliko-nemškem duhu vpilo in pilo, je raz
umno. Tako je tu stala tropa s puntarskimi 
trakovi prepreženih mlečnozobnih rokodelskih 
pomagačev; iz njih grl se je malo harmonično 
glasila dovolj poznata pesem : „Wacht am Rhein". 
In tam obkolilo je krdelce pivoljubnih nemških 
dijakov, pomešanih s trgovskimi pomagači, utico, 
v kateri so črnorudeče žolto oblečene, bledo
lične gospodičine natakarska dela opravljala. 
Na sredi vrta popevala je stoje na visokem 
odru, neka mešanica iz turnarjev in biciklistov 
s hripavim glasom pesmi o jediuo zveličavnem 
nemškem „rajhu". Drugi del udeležencev, ki 
se ni brigal za take in jednake pojave nem
škega duha, hodil je nekako klaverno po mo
krem, vlažno zračnem vrtu, ali pa je sedel ob 
ne posebno suhih mizah ter s strahom gledal 
na oblačno nebo, da ne vlije svoje obilne rose 
čez vrt . Pa, ko je prišel trenotek, da se je za
žigati jel umetni ogenj, bili so vsi izdihi za
stonj. Neusmiljeno se vlije dež. Pičlo število 
udeležencev se od zdaj vedno "bolj zmanjšava. 
Na zadnje premine tudi ono ušesa pretresajoče 
vpitje, koje je blizo vile stanujočim bil v strah 
in grozo. Le nekateri še niso vrta zapustili. 
Položili so svojo omočeno glavo — tje na mokro, 
razmočeno t ravo! 

Iz Ormoža. ( P o j a s n i l o . * ) Prosim, da glede 
na § 19. tisk. post. na dopis iz Ormoža pod 
štv. 27 v sledečem Vašem listu popravite po
ročilo in prijavite, da ni ormoška požarna bramba 
nikdar društvenih namenov prestopila, in po 
takem doslej ni postala politično društvo. Oso
bito pa nisem jaz pri nobenem slučaji nikdar 
rekel: „Kdor obeča, da bode nemški volil, naj 
ustane!" A l . M a r t i n z , pož. bramb. stotnik. 

Iz Ormoža. ( P o p r a v e k . ) Z ozirom na 
§ 19 tisk. post. blagovolite v Vašem listu na 
tistem mestu, kjer je ormoški dopis 5. juli ja 
stal, sledeče objaviti: 1. Da bi jaz kedaj po
žarni brambi ormoški pridigoval, da bi morala 
nemško voliti, ter se slovenskim vsiljencem ne 
udati je — laž. 2. Da bi jaz poziv do požar
nikov prebral, da morajo nemško voliti, je ravno 
tako laž, kakor da bi jaz imenoval požarno 
brambo „deutsches inst i tut". Hans Gedliczka. 

Iz Ormoža. (M e s t n e v o l i t v e . ) Ko seje 
pred tremi leti obnovil mestni zastop, izvolil 
si je ta tudi novega župana v osebi g. Kada, 
tedajšnjega občinskega pisarja, ki je kot t ak 
imel letno plačo 300 gld., a župan pokojni 
g. Kosoll dobil je letno plačo v znesku 150 fl. 
toraj pol manj. Z novim županom dobili smo 
tudi nova plačila. Med tem, ko je g. Kosoll 
26 let županoval z letno plačo 80 fl, pozneje 

I z Maribora . ( P o l e t n a v e s e l i c a . ) G. 
urednik, gotovo niste bili v pričo ono nedeljo, 
ko je podružnica šulvereina imela svojo vese
lico v ,,ljudskem vrtu", sicer ne vem, čemu mol
čite in ničesar ne poveste o njej. Naj vam torej 

Dopisi. 

*) Na to pojasnilo in naslednji popravek pride k 
malu odgovor. Uredi 



nekaj let 150 fl, je novi g. župan koj rekel, 
da on ne more za ta zuesek županovati, ampak 
mora se mu pustit i znesek, kakor ga je dobi
val kot pisar, namreč 300 fl. To se mu je tudi 
privolilo. Človek bi menil, da je g. Kosoll, ki 
je z g. Kadom zamenil županstvo za mesto ob
činskega pisarja, tudi zamenil plačo. Pa to ni 
tako. Pisarija g. Kosolla ni bila toliko vredna, 
kakor ona g. Kada, ter so mu vsled tega plačo 
pisarja od 300 fl. na 240 fl. znižali. To pa vse 
zavoljo dobrega in umnega gospodarstva. Ker 
se je zvišala županu služba za 150 fl, zato se 
je morala pisarju znižati za 60 fl, ter je ob
čina vsako leto z zneskom za 90 fl. več oblo
žena, kakor prejšnja leta. Če dobimo pri pred
stoječih volitvah zopet takega in enakega žu
pana, bodemo morda zopet čast imeli v občin
ski žep seči ter novemu županu s stotnjakom 
pripomoči. 

Od sv. Lovrenca na k. ž. ( R a z n o t e r o 
s t i ) V tukajšnji steklarni so nehali izde
lovati stekleno robo in dotični delavci so se 
podali v druge kraje iskat dela in kruha. De
lavci so bili večinoma Nemci, pa bili so pošteni 
in mirni, ter so se vedno in povsod toliko čedno 
obnašali, da se niso o njih nikake pritožbe sli
šale, temveč so jih vsi okoličani prav spošto
vali in jih bodo radi tega v dobrem spominu 
ohranili. Vse drugače pa se vedejo nekateri 
kovači v tovarnici za srpe in kose. Kot trdi 
Nemci, ki so od vseh vetrov prišli semkaj iskat 
zaslnžka, poznajo in čislajo le zveličavno Bis
markijo, vse drugo jim je zoperno, najbolj pa 
seveda Slovenci in njih jezik, katerega toraj 
tudi smrtno sovražijo. Vse to prav jasno priča 
njih obnašanje po krčmah in drugod. Kjerkoli 
pridejo z domaČimi v ožjo dotiko, takoj jih zač
nejo zbadati z besedami, ki nikakor ne pričajo 
o t isti visoki omiki, katero si ti ljudje tako 
radi svojijo. V dokaz navedemo le to, da so 
pred nekaterimi tedni v neki tukajšnji krčmi 
dva človeka domačina hudo pobili. Ko je eden 
teh že ves omamljen ležal na tleh, bili so t i 
omikanci še vedno po njem ter kričali: „Crkni 
slov. pes!" Ume se, da se bodo morali radi tega 
pred sodiščem zagovarjati. Ker ti ljudje bolj 
častijo Bismarka, kakor pa Boga, zato jih vi
diš tudi v cerkvi le poredkoma. O binkoštih, 
ko so tukajšnji prijazen t rg pohodili vseučilišč
niki iz Gradca, bili so zopet kovači med tistimi, 
ki so nameravali kaliti mir in red in bi bili 
to gotovo storili, ako bi jim gg. orožniki tega 
ne bili zabranili. Da sta bila v njihovi družbi 
tudi znana sloveča obč. svetovalca, to si lahko 
vsak misli. Eden od teh si je rane na licu ravno 
že toliko pocelil, da se je zamogel zopet svojim 
zvestim tovarišem pridružiti. No, mi mu to ve
selje prav iz srca privoščimo! Pa še tretjega 
jako hudega sršena ne smemo pozabiti in to 
tem manje, ker ima on sedaj pri takih rečeh 

vedno eno glavnih ulog in to je neki barantač, 
ki je baje iz Celja semkaj priromal in sedaj 
tukaj med drugim tudi z nemško kulturo kroš
njari. Pa naši ljudje so t rdovratni in za to pre
perelo blago celo nič ne marajo. Ako njegovo 
drugo blago ni boljše, kakor je to maslo in pa 
t ist i jezik, v katerem je neki cenik razposlal, 
tedaj smo prepričani, da ljudje v njegovo ba
rantavnico ne bodo preveč tiščali, temveč bodo 
rajši kupovali pri t istih trgovcih, ki vse ljudi 
enako spoštujejo. Temu barantaču zvesti sprem
ljevalci so nekateri brezposleniki, prave ničle, 
o katerih ljudje le toliko ved6, da mnogo dra
gega časa Bogu pokradejo. Sicer se pa ta družba, 
zlasti po krčmah prav imenitno nosi in vede, 
ter svojo visoko omiko kaže s tem, da uganja 
prav neslane burke, katerih so ljudje že do 
grla siti. Mi vsakemu pustimo svoje prepriča
nje; le to je graje vredno, ako postane ono vir 
grdih sirovosti, razdražb in nepotrebnih pre
pirov. Zato bi pa tudi želeli, da bi tovorniški 
gospod na svoje delavce vsaj toliko upljival, 
da ne bodo po nepotrebnem okoličanov dražili 
in jih zavoljo narodnosti in jezika zasramovali. 
To si vendar lahko vsak misli, da tukajšnji 
prebivalci zavoljo nekaterih kovačev, ki so da
nes tukaj, ju t r i tam, svojega jezika ne bodo 
opustili, še manj pa se navdušili za veliko Pru
sijo, temveč ostanejo vedno, kakor vrli Slovenci, 
tako tudi zvesti avstrijanci. 


